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رشته حقوق با تمام شاخه‌ها و گرایش‌هایش، به‌منزله یکی از پرطرف‌دارترین رشته‌های 
دانشگاهی کشور، تعداد فراوانی از دانشجویان علوم انسانی را به‌خود جلب کرده است؛ 
دانشجویانی که پس از تحصیل، وارد عرصه خدمت شده و در مناصب و جایگاه‌های 

گوناگون به ایفای وظیفه مشغول می‌شوند. 
منابعی‌که در دانشکده‌های حقوق، مبنای کار قرار گرفته و تحصیل دانشجویان بر مدار 
آنها قرار دارد، در واقع، مجموعه کتب و جزواتی هستند که طی سالیان متمادی چنان‌که 

باید تغییر نیافته و خود را با تحولات و نیازهای زمانه هماهنگ نکرده‌اند. 
این، درحالی است که نیاز مبرم دانش‌پژوهان به مجموعه‌های پربار و سودمند، امری 
انکارناپذیر است. به‌این‌ترتیب، ضرورت تدوین کتب غنی و ارزشمند برای رفع نیازهای 
علمی دانشجویان رشته حقوق و نیز رشته‌های متأثر از آن، باید بیش از گذشته مورد 
توجه قرار گیرد؛ کتاب‌هایی که روزآمدی محتوای آنها از یک سو و تناسب آنها با نیاز 

دانش پژوهان از سوی دیگر، مورد توجه و لحاظ ناشر و نویسنده، قرار گرفته باشد. 
مؤسسه آموزش عالی آزاد چتردانش، در مقام مؤسسه‌ای پیشگام در امر نشر کتب 
آموزشی روزآمد و غنی، توانسته است گام‌های مؤثری در همراهی با دانشجویان رشته حقوق 
بردارد. این مؤسسه افتخار دارد که با بهره‌مندی از تجربیات فراوان خود و با رصد دقیق 
نیازهای علمی دانشجویان، به تولید آثاری همت گمارد که مهم‌ترین دستاورد آنها، تسهیل 
آموزش و تسریع یادگیری پژوهندگان باشد. انتشارات چتر دانش امیدوار است با ارائه خدمات 

درخشان، شایستگی‌های خود را در این حوزه علمی بیش از پیش به منصّه‌ی ظهور برساند.

		                           فرزاد دانشور
		            مدیر مسئول انتشارات چتر دانش
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مَبْحَثِ اوََّل: در عُمْریٰ و رُقْبیٰ و سُکْنیٰ ���������������������������������������������������������������26
مَبْحَثِ دُوُّم: در وَقْفْ ������������������������������������������������������������������������������������������������28
34������������������������������������������������������������������ م: دَرحَقِّ انِتِْفاع از مُباحات  مَبْحَثِ سِوُّ
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به امَْلاک مُجاوِر ��������������������������������������������������������������������������������������������������������34
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78���������������������������������������������������������������������������������������������� مبحثِ دُوُّم: دَر اتِلْاف 
م: دَر تسَْبیب ������������������������������������������������������������������������������������������79 مَبحثِ سِوُّ
80�������������������������������������������������������������������������������������� مَبحثِ چَهارُم: دَر اسِتیفاء 
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فقِْره چَهارُم: در تأَدیه ثمََن �������������������������������������������������������������������������������������91
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بسم الله الرحمن الرحیم

آله  و  د  مُحمّد و آلِ خَلقِه  خَیر  عَلی  السَلامُ  وَ  الصَلوةُ  وَ  العالمین  رب  الحمدُللِّه رَه 
الطاهِرین و اللعن الدائِم عَلی اَعدائهِِم اَجمَعین.

قرائت صحیح یک نوشتار، آن گونه که نگارندة آن در نظر داشته است، یکی از 
مهم‌ترین عواملی است که امکانِ فهمِ صحیح و مطلوب از متن را فراهم می‌آورد. 
فهمِ صحیحِ قوانینِ موضوعه آن‌گونه که قانونگذار اراده کرده، هنگامی میّسر است 
که به درستی قرائت شده و بر مبنای قرائت صحیح، تفسیر گردد، وگرنه ممکن 
است که قرائت نادرست، ذهن مخاطب را از ارادة واقعی قانونگذار دور کرده و توهم 

نادرستی را القاء نماید. 
سبب تألیف این مجموعه آن شد که حقیر، نیاز دانشجویان و دانش‌پژوهان 
حقوقی و به‌طورکلّی عمومِ مُخاطبانِ قوانین را به مجموعه‌ای که بتواند قرائت 
صحیح قانون را به آنان بیاموزد دریافته و با توکل بر خداوند متعال، به اعِراب گذاری 

قانون مدنی، اقدام نمودم. 
درخصوص شیوة کار در تنظیم این اثر، لازم به توضیح است که در آغاز، متن 
قانون، اعِراب‌گذاری گردید. سپس متنِ اعِراب‌گذاری‌شده با‌ دقّت، نمونه خوانی شد 
و ابهامات موجود در متن و اشتباهات تایپی، استخراج و اصلاحات لازم، صورت 
پذیرفت. درخصوص واژگانی که دو تلفّظِ متفاوت دارند، قواعدی تعریف گردید و 

مطابق آن، اعِراب‌گذاری انجام شد، که این قواعد در ادامه خواهد آمد. 
به‌طور کلّی، مبنای کار در این اثر، درجِ اعِرابِ کلمات به صورتِ صحیح، در زَبانِ 
مَبدأ است. تنها درصورتی‌که در زبانِ فارسی، تلَفّظِ صحیحِ یک واژه، کاملًا مَتروک 
شده، به جای تلَفَّظِ صحیح، تلَفّظِ رایج را وارد کرده‌ایم. برخی واژه‌های یکسانی 
که تفاوت آن‌ها تنها از طریق اعراب‌گذاری متفاوت، ظاهر می‌شود، در این اثر، به 
فَراخور موقعیّتِ استقرار در یک مادة قانونی، به درستی اعراب‌گذاری گردیده‌اند. 



بنابراین، واژگانی که صورت نوشتاری آن‌ها بدون اعراب‌گذاری، یکسان است، الزاماً 
در قانون به یک صورت، تلفّظ نمی‌شوند؛ مانند: واژة»متعلق« که در مواردی باید 

»مُتَعَلَّق« و در موارد دیگری باید »مُتَعَلِّق« تلفظ گردد.
تألیفِ  بزرگ سخن«  اثر، مجموعة »فرهنگ  این  تنظیمِ  در  اصلی  مرجع 
به  نیز  مواردی  در  و  بوده  انَوری  حسن  دکتر  آقای  جناب  ارجمند،  استادِ 
لغت‌نامة دهخدا و دیگر واژه‌نامه‌های فارسی مراجعه گردیده است. همچنین 
برای تحقیق پیرامون واژگان عربی به منابع و مراجعِ مُعتبرِ ادَبیات عرب رجوع 

شده است.
 اعراب‌گذاری این مجموعه بر مبنای قواعدی از پیش تعریف شده )که در 

سطور بالا بدان اشاره  شد( به شرح زیر انجام یافته است:
1. آن دسته از واژگانی که در عرف به دو صورت متفاوت تلفظ می‌شوند، 
رایج  تلفظ  مطابق  الزاماً  که  گردیده‌اند  اعراب‌گذاری  درست،  تلفظ  مطابق 

نیست. مانند:

تلفظ نادرستتلفظ درست

فسِادفَساد

د دمُتَعَدِّ مُتِعَدِّ

مَنْفِعَتمَنْفَعَت

مُتِعامِلیِنمُتَعامِلیَن

د دمُتَعهِّ مُتِعَهِّ

دٌله دٌلهمُتَعهَّ مُتَعهِّ

ضِمانضَمان

مُتِعارَفمُتَعارَف



مَنْزَلهمَنْزِله

مُتِصَرِّفمُتَصَرِّف

مِیّتمَیّت

مُتِعلِّقمُتَعلِّق

ه همُتَوَجِّ مُتِوَجِّ

مُتِوَلیّمُتَوَلیّ

مَصلحَتمَصلحِت

اوُلاداوَلاد

فَقَرهفقِْره

مِهْرمَهْر

رِئیسرَئیس

حَرِکتحَرَکَت

کِیفیّتکَیفیّت

خَلافخِلاف

عَوَضعِوَض

ابَوَِینابَوََین

خُبرهخِبره

عَلاوهعِلاوه

لحَاظلحِاظ



دَرِجهدَرَجِه

شِیءشَیء

اقَرَبااقَرِبا

صِداقصَداق

انُاثانِاث

عِنَنعَنَن

بنَاءبنِاء

2. آن دسته از واژگانی که مطابق عرف تنها به یک صورت تلفظ می‌شوند، 
طبق همان تلفّظِ عرفی، اعراب‌گذاری شده‌اند ولو آنکه تلفّظِ عرفی، از مَنظرِ 

ادََبی نادرست بوده باشد. مانند:

تلفظ درستتلفظ رایج در عرف

مَوضوعمُوضوع

مَوقعِمُوقعِ

غَیرغِیر

بیَعبیِع

قمِارقُمار

عَینعِین

مُسْتَحِقّمُسْتَحَقّ

تکَرارتکِرار



دَینْدِینْ

کلّیَّهکُلّیِّه

مطالبَهمطالبِه

بیعِ مُنفَسَخبیعِ مُنفسِخ

3. واژگانی که تلفّظ آن‌ها برای عمومِ مخاطبان روشن است، در مواردی 
اعراب‌گذاری نشده است.

4. برای آن دسته از واژگانی که دارای دو تلفّظِ متفاوت هستند )که هر 
معنای  به  انتخاب  این  که  برگزیدیم  را  یکی  است(،  صحیح  نیز  آن‌ها  دوی 

نادرست بودنِ تلفّظ دیگر نیست. مانند:

تلفظ دُوُّمتلفظ اوََّل

کَرْهْکُرْهْ

ثمُُنْثمُْنْ

ثلُُثْثلُثْْ

5. واژگانی که تفاوت آن‌ها تنها از طریق اعراب‌گذاری متفاوت، ظاهر می‌شود، 
به فَراخور موقعیّتِ استقرار در یک مادة قانونی، به درستی اعراب‌گذاری شده‌اند. 

مانند:
الف. متعلق، که در مادة 53، مُتَعَلِّق و در مادة 107، مُتَعَلَّق خوانده می‌شود.
ب. اعمال، که در ماده 555 اعَمال و در ماده 1247 اعِمال خوانده می‌شود.

ج. قبل، که در ماده 28 قبَِل و در ماده 44 قَبْل خوانده می‌شود.
د. خلع، که در ماده 18 خَلع و در ماده 1145 خُلع خوانده می‌شود.



هـ . مشتبه، که در ماده 1163 مشتبَه و در ماده 1164 مشتبِه خوانده می‌شود.

و. نسبی، که در ماده 483 نسِبی و در ماده 1045 نسََبی خوانده می‌شود.
ز. مشترک، که در تمام مواردی که در این قانون استعمال شده مشترَک 
خوانده  نیز  مشترِک  صورت  به  دیگری  معنای  در  هرچند  می‌شود،  خوانده 

می‌گردد.
ح. مکره، که در تمام مواردی که در این قانون استعمال شده مکرَه خوانده 

می‌شود، هرچند در معنای دیگری به صورت مکرِه نیز خوانده می‌گردد.
ط. مفلس، که در تمَام مواردی که در این قانون استعمال شده مُفَلَّس خوانده 

می‌شود، هرچند در معنای دیگری به صورت مُفْلسِ نیز خوانده می‌گردد.
6. در مواردی که احتمال داده می‌شد، خواننده با تلفّظ صحیح »ی« در 
پایان پاره‌ای از واژه‌ها آشنا نباشد، نگارش »یٰ« که تلفّظِ آن a و نگارش »یٖ« 
مانند:  »یٖ«  و   )omra( عُمْریٰ  »یٰ«مانند:  شد.  استفاده  است،   i تلفّظ  ‌که 

.)bari(ٖبرَی
پس  دارم،  استدعا  گرامی  دانش‌پژوهان  و  دانشجویان  و  استادان  تمام  از 
از مطالعة کتاب حاضر، نظرات عالمانة خود را به نگارنده، انتقال دهند تا در 
صورت لزوم در چاپ‌های بعدی اشکالات و ایرادات احتمالی، مرتفع و قابلیّتِ 
از  شود.  فراهم  مخاطبان  برای  گذشته،  از  بیش  مجموعه،  این  از  بهره‌مندی 
خداوند متعال خواهانم که این مجموعه را وسیله‌ای سودمند برای دانشجویان 

و دانش پژوهان رشته حقوق قراردهد؛ ان‌شاء‌الله تبارک و تعالی.

والسلام علیکم و رحمة‌الله و برکاته �
				     سیدعلی‌بنی‌صدر   
				     اردیبهشت 1394   
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قانونِ مدنی

مِه: دَر انِتشِار و آثار و اجِراء قَوانین به‌طورِ عُموم  مُقَدَّ
باتِ مجلسِ شورایِ اسلامی و نتَیجة همه‌پرُسْی، پس  ماده 1- مُصَوَّ
از طِیِّ مَراحلِ قانونی به رَییس جُمْهور، ابِلاغ می‌شود. رَییس‌جُمهور 
و  نماید  ابِلاغ  مُجْریان،  به  و  امِضا  را  آن  روز  پنج  تِ  مُدَّ ظَرفِ  باید 
ف است، ظَرفِ  دستور انِتشار آن را صادِر کُند؛ و روزنامة رَسمی مُوَظَّ

تِ 72 ساعت، پسَ از ابِلاغ، مُنتَشر نمَاید.1 مُدَّ
ابِلْاغ دَر  یا  امِْضا  از  رَییسِ‌جُمهور  اسِْتِنْکافِ  تبَْصِره- دَر صُورَتِ 
تِ مَذْکُور دَر این ماده، بهِ دَسْتُورِ رَییسِ مَجلسِِ شُورایِ اسِْلامی،  مُدَّ
بهِ را چاپ  تِ 72 ساعت، مُصَوَّ ف است ظَرفِ مُدَّ رُوزنامة رَسْمی مُوَظَّ

و مُنْتَشِر نمَاید.2
ماده 2- قَوانین، پانزْْدَه رُوز پسَ ازَ انِتِشار دَر سَراسَر کِشْور، لازِمُ 
الاجِْرا است، مَگر آن که دَر خودِ قانون، ترَْتیبِ خاصّی، برَای مُوقعِِ 

رْ شده باشد.3   اجِرا، مُقَرَّ
ماده 3- انِتِْشارِ قَوانین، باید، دَر رُوزنامة  رَسْمی بهِ عَمَل آید. 

ماده 4- اثَرَِ قانون، نسِبَت بهِ آتیِه است و قانون نسِبَت بهِ ما قَبْلِ 

ب1370ِ 1- اصِلاحی مُصَوَّ
ب1370ِ 2- الِحاقی مُصَوَّ

ب1348ِ 3- اصِلاحی مُصَوَّ



1919 مِه: دَر انِتشِار و آثار و اجِراء قَوانین به‌طورِ عُموم مُقَدَّ

راتِ خاصّی نسِبَت به این  خود، اثَرَْ ندَارد، مَگر اینْکه دَر قانون، مُقَرَّ
مَوضُوع، اتِخِّاذ شُده باشد. 

ماده 5- کُلّیِّ ۀسَکَنِه  ایران، اعََمّ ازَ اتَبْاعِ داخِله و خارِجِه، مُطیعِ 
قَوانینِ ایران، خواهَند بود، مَگر دَر مَوارِدی که قانون، اسِْتِثْناء کرده 

باشد. 
ماده 6- قَوانینِ مَربوُط به احَْوالِ شَخْصیّه از قَبیلِ نکِاحْ و طَلاقْ 
وَ اهَْلیَّتِ اشَْخاصْ و ارِْثْ، در مُوردِ کُلّیِّة اتَبْاعِ ایران و لو اینکه مُقیمْ 

دَر خارِجِه باشَند، مُجْریٰ خواهد بود. 
مَسائلِِ  حِیثِ  ازَ  ایران،  خاکِ  در  مُقیم  خارِجة  اتَبْاعِ   -7 ماده 
مَربوُط به احَوالِ شَخْصیّه و اهَْلیّتِ خود و هَمچنین از حِیثِ حُقوقِ 
راتِ دُولتِ مَتْبُوعِ خود  ارِْثیه، دَر حُدُودِ مُعاهِداتْ، مُطیعِ قَوانین و مُقَرَّ

خواهند بود. 
طِبْقِ  برَ  ایران  در  خارِجِه  اتَباع  که  غِیرِمنقول  امَوالِ  ماده 8- 
عُهُود، تمََلُّکْ کرده یا می‌کنند، از هَر جَهت، تابعِِ قَوانینِ ایران، خواهد 

بود. 
راتِ عُهُودی که بر طِبْقِ قانونِ اسَاسی، بینِ دولتِ  ماده 9- مُقَرَّ

ایران و سایر دُوَلْ، مُنْعَقِد شده باشد، در حُکْمِ قانون است. 
را  آن  که  کسانی  به  نسِبَت  خُصُوصی،  قَرارْدادْهایِ   -10 ماده 
نافذِْ  نباشد،  قانون  صَریحِ  مُخالفِ  که  صُورَتی  دَر  نمِوده‌اند،  مُنْعَقِد 

است. 
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جِلدِ اوََّل: در امَوال 
کِتابِ اوََّل: دَر بیَانِ امَوال و مالکِیَّت به‌طورِکلی 

بابِ اوََّل: دَر بیَانِ انَواعِ امَوال 
ماده 11- امَْوالْ برَ دو قسِْمْ است مَنْقول و غِیرِمَنْقول.

فَصلِ اوََّل: در امَوالِ غِیرِمَنقْول 
ماده 12- مالِ غِیرِمَنقول، آن است که از مَحَلّی به مَحَلِّ دیگر، 
واسِطِة  به  یا  باشد  اسِْتِقْرارِ آن ذاتی  اینکه  از  اعََمّ  نمِود،  نقَْلْ  نتََوان 
عَمَلِ انِسْان، به نحَْوی که نقَل آن مُسْتَلزِْمِ خَرابی یا نقَْصِ خودِ مال 

یا مَحَلِّ آن، شَود. 
ماده 13- ارَاضی و ابَنْیه و آسیا و هَر چه که در بنِا مَنْصُوب و 
غِیرِمَنْقول است؛ و همچنین است  بنِا محسوب می‌شود،  جُزءِ  عُرفاً 
بنِا کِشیده  یا  مَقاصِدِ دیگر در زَمین  یا  لوله‌ها که برای جَریان آب 

شده باشد. 
مِه و امَْثال آن‌ها، در صورتی  ماده 14- آینه و پرَدة نقَّاشی و مُجَسَّ
که در بنِا یا زَمین به کار رَفته باشد، به‌طوری که نقَْلْ آن، مُوجِبِ 

نقَْصْ یا خَرابی خود آن یا مَحَلِّ آن بشَِوَد، غِیرِمَنْقول است. 
است،  نشَده  دِرو  یا  که چیده  مادام  و حاصِل،  ثمََرِه  ماده 15- 
غِیرِمَنْقول است؛ اگَر قسِمتی از آن چیده یا دِرو شده باشد، تنَها آن 

قسِمَت مَنْقول است. 



2121 ل: دَر اَمْوال جلد اَوَّ

ماده 16- مُطْلقَِ اشَْجار و شاخه‌های آن و نهَال و قَلمَِه، مادام که 
برُیده یا کَنْدِه نشده است، غِیرِمَنْقول است. 

ماده 17- حیوانات و اشَیایی که مالکِ آن را برای عَمَلِ زرِاعَت 
اخِتِصاص داده باشد، از قَبیلِ گاو و گاوْمیش و ماشین و اسَْباب و ادََواتِ 
زِراعَت و تخُْمْ و غِیرِه و به طورکلی، هَر مالِ مَنْقول که برَای اسِتِفاده 
از عَمَلِ زِراعَت، لازِم و مالکِ آن را به این امر، تخصیص داده باشد، از 
جَهَتِ صَلاحیتِ مَحاکِم و توُقیفِ امَوال، جُزْوِ مِلکْْ، مَحْسُوب و درحُکْمِ 
مالِ غِیرِمَنْقول است و همچنین است تلُُمْبِه وگاو یا حیوان دیگری که 

برای آبیْاریِ زِراعَت یا خانه و باغ، اخِْتصاص دادِه شدِه است. 
و  عُمْریٰ  حَقِّ  مِثْلِ  غِیرِمَنْقوله،  اشَیاءِ  از  انِتفاع  حَقِّ  ماده 18- 
حَقُّ  قَبیلِ  ازَ  غِیر،  مِلکِْ  به  نسِبَت  ارِْتفِاقْ  حَقِّ  و همچنین،  سُکْنیٰ 
قَبیلِ  از  غِیرِمَنْقُوله  امَْوالِ  بهِ  راجِعِه  دَعاوی  و  حَقُّ‌المَجْریٰ  و  العُبُور 

تقَاضایِ خَلعِْ یدَ و امَْثالِ آن، تابعِ امَوالِ غِیرِمَنْقول است. 

فَصْل دُوُّم: دَر امَوال مَنقُْوله 
مُمْکِن  دیگر  مَحَلِّ  بهِ  مَحَلّی  از  آن  نقَْلِ  که  اشَْیایی  ماده 19- 
باشَد، بدِون این که بهِ خودْ یا مَحَلِّ آن خَرابی وارِدْ آیدَ، مَنْقول است. 
ماده 20- کُلّیِّة دُیوُن، از قَبیلِ قَرْضْ و ثمََنِ مَبیع و مالُ‌الاجِارِة 
عِینِ مُسْتَأجِرِه، از حِیْثِ صَلاحیَتِ مَحاکِم در حُکْمِ مَنْقول است، ولو 

اینکه مَبیع یا عِینِ مُستأجِرِه از امَوالِ غِیرِمَنْقوله باشد. 
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ماده 21- انَواعِ کِشتی‌هایِ کُوچَک و بزرگ و قایقِ‌ها و آسیاها و 
حَمام‌هایی که در روی رُودخانه و دَریاها ساخته می‌شود و می‌توان 
آ‌‌ن‌ها را حَرَکَت داد و کُلّیِّة کارخانهِ‌هایی که نظََرْ بهِ طَرْزِ ساخْتِمانْ، 
توُقیفِ  ولی  است،  مَنْقولات  در  داخِلْ  نباشد،  عِمارَتی  بنِایِ  جُزوِ 
مُوافقِِ  آن‌ها،  اهََمّیَّتِ  بهِ  نظََر  است  مُمْکِن  مَزبوره،  اشَیاءِ  از  بعَضی 

ه بهِ عَمَل آید.  ترَتیباتِ خاصِّ
ماده 22- مَصالحِِ بنَّایی، از قَبیل سَنگ و آجُر و غِیرِه، که برَای 
بنَّایی تهَیِّه شده یا بهِ واسِطِة خَرابی از بنِا جُدا شُده باشَد، مادامی که 

دَر بنِا بهِ کار نرََفْتِه، داخِل مَنْقول است. 

فَصْلِ سِوُّم: دَر امَْوالی کِه مالکِِ خاصّ ندَارد.
مُطابقِِ  ندَارد،  خاصّ  مالکِ  که  امَوالی  از  اسِتِفاده   -23 ماده 

قوانینِ مَربوُطِه به آن‌ها خواهد بود. 
ماده 24- هیچ‌کس نمِی‌توَاند طُرُقْ و شَوارِع1ِ عامِّه و کُوچِه‌هایی 

را کِه آخَرِ آن‌ها مَسدُود نیست، تمََلُّک نمَاید. 
ماده 25- هیچ‌کس نمِی‌توَاند امَوالی را که مُوردِ اسِتِفادة عُمُوم 
است و مالکِِ خاصّ ندارد، از قَبیلِ پلُ‌ها و کاروان سَراها و آبْ انَبْارْهای 
و  کُنَدْ.  تمََلُّک  عُمومی،  مِیدانْ‌گاه‌هایِ  و  قَدیمِه  مَدارِسِ  و  عمومی 

همچنین است قَنَواتْ و چاه‌هایی که مُوردِ استفادة عُمُوم است. 

1- جمع شارع )شارع = خیابان(
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ماده 26- امَوال دُولتَی که مُعَد1ّ است برای مَصالحِ یا انِتِْفاعاتِ 
عُمُومی، مِثْلِ اسِْتِحْکاماتْ و قلِاع2ْ و خَنْدَقْ‌ها و خاکریزهایِ نظِامی 
اثَاثيه  و همچنین  جَنْگی  سَفاین4ِِ  و  ذَخیره  و  اسَْلحِِه  و  قُورخانه3  و 
و  مُوزِهها  و  دولتی  تلِگِْرافیِ  سیم‌هایِ  و  دولتی  عِماراتِ  و  ابَنْیه  و 
کِتابخْانه‌هایِ عُمومی و آثارِ تاریخی و امَثالِ آن‌ها و باِلجُملهِ آنچِه از 
امَْوالِ مَنْقوله و غِیرِمَنْقوله کِه دولت بهِ عُنوانِ مَصالحِِ عُمومی و مَنافعِِ 
مِلّی دَر تحَْتِ تصََرُّف دارد، قابلِ تمََلُّکِ خُصُوصی نیست؛ و همچنین 
اموالی که مُوافقِِ مَصالحِ عُمُومی به ایِالتَْ و وِلایتَ یا ناحیه یا شَهری، 

اخِْتِصاص یافته باشد.5  
مَردم  افَرادِ  و  نمِی‌باشد  اشَخاصْ  مِلکِْ  که  امَْوالی   -27 ماده 
قَوانین  و  قانون  این  در  مُنْدَرِجِه  راتِ  مُقَرَّ مُطابقِِ  را  آن‌ها  می‌تواننََد 
مَخصوصة مَربوطِه به هریک از اقَسام مُختَلفِة آن‌ها، تمََلُّک کَرده و یا 
ازَ آن‌ها اسِْتِفاده کنند، مُباحات نامیده می‌شود؛ مِثْلِ ارَاضیِ مَوات، 
زَرْعْ در آن‌ها  افُتاده و آبادی وکِشْتْ و  لْ  یعنی زَمین‌هایی که مُعَطَّ

نبَاشد. 
ماده 28- امَوالِ مَجْهُولُ‌المالکِ با اذِْنِ حاکِم یا مَأذُون از قبَِلِ او 

به مَصارِفِ فُقَرا می رِسد. 
1- آماده و مهیّا

2- جَمعِ قلعه
3- کارخانه تولید اسلحه

4- جمعِ سفینه )سفینه = کشتی(
ب1370ِ 5- اصِلاحی مُصَوَّ
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بابِ دُوُّم: در حُقوقِ مُختلَفِِه که برای اشَخاص نسِبتَ بهِ 
اموال، حاصِل می‌شود 

ماده 29- مُمکن است اشخاص نسِبت به امَوال، عَلاقهِ‌های ذیل 
را دارا باشند: 

1- مالکِیَّت )اعََمّ از عِینْ یا مَنْفَعَتْ(؛
2- حَقِّ انِتِْفاعْ؛

3- حَقِّ ارِْتفِاقْ بهِ مِلکِْ غِیر. 

فَصلِ اوََّل: دَر مالکِیَّت 
گونهِ  هِمه  حَقِّ  خود،  مایمَْلکَِ  بهِ  نسِبَت  مالکِی  هَر  ماده 30- 
تصََرُّف و انِتِْفاع دارد، مَگَر دَر مَواردی که قانون اسِتِثناءکرده باشد. 

بیرون  نمِی‌توان  آن  صاحِبِ  فِ  تصََرُّ از  را  مالی  هیچ  ماده 31- 
کَرْدْ، مَگَر به حُکْمِ قانون. 

ماده 32- تمَامِ ثمََرات و مُتَعَلِّقاتِ امَوالِ مَنْقوله و غِیرِمَنْقوله که 
طَبْعاً یا در نتَیجِة عَمَلی، حاصِل شُده باشد، باِلتَبَعْ مالِ مالکِِ امَْوالِ 

مَزْبوُرِه است. 
مالِ  می‌شود،  حاصِل  زَمین،  از  که  مَحْصُولی  و  نمَا  ماده 33- 
واسِطِة  بهِ  یا  باشد  رُوییده  خود  خودیِ  بهِ  چِه  است،  زَمین  مالکِِ 
عَمَلیاتِ مالکِ، مَگَر این‌که نمَا یا حاصِل از اصَْلهِ یا حَبِّة غِیر، حاصِل 
شده باشد، که در این صُورت، درخت و مَحصولْ، مالِ صاحِبِ اصَْلهِ 
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یا حَبِّه خواهَد بود، اگرچِه بدِونِ رِضایِ صاحِب زمین، کاشتِه شده 
باشد. 

ماده 34- نتِاج1ِ حیوانات، در مِلکْیَّت، تابعِِ مادَر است و هرکس 
مالکِِ مادر شد، مالکِ نتِاجِ آن هم خواهد شد. 

دَلیلِ مالکِیَّت است، مَگر  ماده 35- تصََرُّف به عُنوانِ مالکِیَّت، 
این که خِلاف آن ثابتِ شود. 

فی که ثابتِ شَوَد ناشی از سَبَبِ مُمَلِّک یا ناقلِ  ماده 36- تصََرُّ
قانونی نبوده، مُعتَبَر نخَواهد بود. 

مالِ  سابقِاً  مِلکْْ،  اقِْرارْکُنَدکه  فعِلی،  فِ  مُتَصَرِّ اگر   -37 ماده 
رَدِّ  برای  نمِی‌توَاند،  مُشارٌالِیَه  صُورَت،  این  دَر  است،  بوده  او  عی  مُدَّ
فِ خود، اسِتِنادکند، مَگَر این که  ادِعایِ مالکِیَّتِ شَخصِ مَزْبور، به تصََرُّ

ثابتِْ نمَایدَکه مِلکْْ به ناقلِِ صَحیح به او مُنْتَقِل شده است. 
آن  مُحاذیِ  فَضایِ  مالکِیَّتِ  مُستَلزِْمِ  زَمین،  مالکِیَّتِ  ماده 38- 
است تا هَرکُجا بالا رَوَدْ و هَمچنین است نسِبَت به زیر زمین، باِلجُْمْلهِ 
مالکِ، حَقِّ هَمِه گونه تصََرُّف در هَوا و فراز گرفتن دارد، مَگرآنچه را 

که قانون اسِْتِثْناءکَردِه باشَد. 
ماده 39- هَر بنِا و دِرخت که دَر رُویِ زَمین است و هم چنین 
هَر بنِا و حَفْری که در زیرِ زَمین است، مِلکِْ مالکِِ آن زمین، مَحسُوب 

می‌شَود، مَگَر اینکه خِلافِ آن ثابتِ شود. 

1- زاییدة حیوان
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فَصلِ دُوُّم: در حَقِّ انِتْفِاع 
آن،  مُوجِبِ  بهِ  کِه  است  ازحَقی  عِبارت  انِتِفاع،  حَقِّ  ماده 40- 
مِلکِْ دیگری است،ي ا مالکِ  از مالی که عِینِ آن،  شخص می‌تواند 

خاصّی ندارد، اسِتِفاده کُنَدْ. 

مَبحَْثِ اوََّل: در عُمْریٰ و رُقْبیٰ و سُکْنیٰ 
از  عَقْدی  مُوجِبِ  به  که  است  انِتِْفاعی  حَقّی  عُمْریٰ،  ماده 41- 
تِ عُمْرِخود، یا عُمْرِمُنْتَفِعْ و یا عُمْرِ  طرفِ مالکِ برای شَخص، به مُدَّ

شَخصِ ثالثِی، برَقَرار شده باشد. 
تِ  ماده 42- رُقْبیٰ، حَقِّ انِتِْفاعی است که از طَرَفِ مالکِ برای مُدَّ

مُعَیَّنی برَقرار می‌گردد. 
ماده 43- اگر حَقِّ انِتفاع، عبارت از سُکونتَ در مَسْکَنی باشد، 
سُکْنیٰ یا حَقِّ سُکْنیٰ نامیده می‌شود و این حَقّ مُمکن است به طَریقِ 

عُمْریٰ یا به طَریقِ رُقْبیٰ برقرار شود. 
مُعَیَّنْ  تی  انِتِْفاع، مُدَّ حَقِّ  ماده 44- در صورتی که مالکِ برای 
نکََرده باشد، حَبْسِ مُطْلقَْ بوُده و حَقِّ مَزبور تا فوت مالکِ خواهد بود، 

مَگَر اینکه مالکِ، قَبْل از فوت خود رُجُوع کُنَد. 
یا  شَخْص  دربارة  فَقَط  را  انِتِْفاع  حَقِّ  فوق،  مَواردِِ  در  ماده 45- 
اشَْخاصی می‌توان برَقَرارکَرْدْ که دَر حینِ ایجادِ حَقِّ مَزبور، وجود داشته 
باشند، ولی مُمْکن است حَقِّ انِتِْفاع، تبََعاً برای کسانی هم که دَرحینِ عَقْدْ 
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بهِ وُجُود نیَامده‌اند، برَقَرار شود و مادامی که صاحِبانِ حَقِّ انِتفاع، مُوجود 
هستند، حَقِّ مَزبور باقی و بعَْد از انِقِْراضِ آن‌ها حَقْ، زائلِ می‌گردد. 

ماده 46- حَقِّ انِتِْفاع، مُمْکِن است، فَقَط نسِبَت به مالی برَقَرار 
شود که اسِْتِفاده از آن، با بقَاءِ عِیْنْ، مُمْکِنْ باشد، اعََمّ از اینکه مالِ 

مَزبور، مَنْقول باشد یا غِیرِمَنْقول و مُشاعْ باشد یا مَفْرُوز.
ت  ماده 47- در حَبْسْ، اعََمّ از عُمْریٰ و غِیرِه، قَبْضْ، شَرْطِ صِحَّ

است. 
ماده 48- مُنْتَفِعْ باید از مالی که مُوضُوعِ حَقِّ انِتِْفاع است، سُوءِ 

اسِتِفاده نکَرده و دَر حِفاظَتِ آن، تعََدّی یا تفَْریط ننََماید. 
ماده 49- مَخارِجِ لازِمه برَایِ نگِاهداریِ مالی که مُوضوعِ انِتْفاع 
است، برَ عُهْدِة مُنْتَفِعْ نیست، مَگَر اینکه خِلافِ آن شَرْط شده باشد. 
ماده 50- اگر مالی که مُوضوعِ حَقِّ انِتِْفاع است، بدون تعََدّی یا 

تفَْریط مُنْتَفِع، تلَفَ شَوَد، مُشارٌالِیه، مَسْئولِ آن نخَواهد بود. 
ماده 51- حَقِّ انِتِْفاع دَر مواردِ ذیل، زایلِ می‌شود:

تْ؛ 1( در صورتِ انِقِْضاءِ مُدَّ
2( در صورت تلَفَْ شدنِ مالی که مُوضُوعِ انِتفاع است. 

راتِ مالکِ است: ماده 52- در مواردِ ذیل، مُنْتَفِعْ، ضامِنِ تضََرُّ
1( در صورتی که مُنْتَفِع از مالِ مُوضوعِ انِتِْفاع، سوءِاسِتفاده کند؛
رِه از طرفِ مالکِ را رَعایتَ ننََماید و  2( در صورتی که شرایطِ مُقَرَّ

این عدمِ رِعایت، مُوجِبِ خِسارَتی برَ مُوضُوعِ حقِ انِتِفاع باشد. 
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بطُْلانِ  مُوجِبِ  غِیْرْ،  به  مالکِ  طَرَف  از  عِیْنْ  انِتِقالِ  ماده 53- 
حَقِّ انِتِْفاع نمی‌شود، ولی اگر مُنْتَقِلٌ‌الِیه، جاهِل باشدکه حَقِّ انِتِْفاع، 

مُتَعَلِّقْ به دیگری است، اخِتیارِ فَسْخِ مُعامِله را خواهد داشت. 
انِتِْفاع از مالِ دیگری به نحوی خواهد  ماده 54- سایرِِکَیفیّاتِ 

بودکه مالکِ قرار داده یا عُرْف و عادت، اقتضاء بنماید. 

مَبحَْثِ دُوُّم: در وَقْفْ 
ماده 55- وَقْفْ، عِبارَت است از اینکه عِیْنِ مال، حَبْس1ْ و مَنافعِِ 

آن تسَْبیل2ْ شَوَد. 
هَر  به  واقفِْ  طَرَفِ  از  ایجابْ  بهِ  می‌شَوَد  واقعِ  وَقْفْ  ماده 56- 
از  اوََّل  طَبَقة  قَبُولِ  و  کند،  آن  مَعنی  برَ  دِلالتَ  صَراحَتاً  که  لفَْظی 
مَحْصُور  که  صورتی  در  آن‌ها  قانونیِ  مَقامِ  قائمِ  یا  مُوقُوفٌ‌عَلیَهِم3 
باشند. مِثْلِ وَقْفْ برَ اوَلاد و اگر مُوقوفٌ‌عَلیَهِمْ غِیرِمَحْصُور یا وَقْفْ برَ 

مَصالحِِ عامِّه باشد، در این صُورتْ، قَبُولِ حاکِم، شَرْط است. 
به  و  می‌کُند  وَقْفْ  باشدکه  مالی  مالکِِ  بایدَ  واقفِْ   -57 ماده 

‌عِلاوِه، دارای اهَلیَّّتی باشد که دَر مُعاملات، مُعْتَبَر است. 
ماده 58- فَقَط وَقْفِ مالی جایزِ است که با بقَاءِ عِین، بتِوان از آن 
مُنْتَفِع شد، اعََمّ از اینکه مَنْقول باشَد یا غِیرِمَنْقول، مُشاعْ باشَد یا مَفْرُوز. 

1- حالتی که امکان انتقال مالکیت یک عین به هر طریقی )حتی ارث( وجود نداشته باشد.
2- بهره‌برداری

3- جمعِ موقوفٌ‌علیه )موقوفٌ‌علیه = کسی که مال موقوفه برای بهره برداری وی وقف شده است(
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فِ وَقْفْ ندَهد، وَقْفْ  ماده 59- اگر واقفِْ، عِینِ مُوقُوفه1ِ را به تصََرُّ
مُحَقَّقْ نمِی‌شود و هَر وقت به قَبْضْ داد، وَقْفْ تحََقُّق پیِدا می‌کند. 

ماده 60- در قَبْضْ، فُوریتّْ شَرْط نیست، بلَکه مادامی که واقفِْ 
رُجُوع از وَقْفْ نکرده است، هَر وقت قَبْضْ بدَِهَد، وَقْفْ تمَام می‌شود. 
تْ و حُصُولِ قَبْضْ،  ماده 61- وَقْفْ بعَْد از وُقوعِ آن، به نحَْوِ صِحَّ
لازمِ است و واقفِْ نمِی‌توَاندَ از آن، رُجوع کند یا در آن تغَییری بدِهد یا 
از مُوقُوفٌ‌عَلیَهِم کَسی را خارِج کُند یا کَسی را داخِل دَر مُوقُوفٌ‌عَلیَهم 
نمَاید، یا با آن‌ها شَریک کند یا اگَر در ضِمْنِ عَقْدْ، مُتَوَلی2ّ مُعَيَّن نکَرده، 

بعَد از آن، مُتَوَلیّ قَرار دَهد یا خود به عنوانِ توُلیَّت، دخالت کند. 
ماده 62- درصورتی که مُوقوفٌ‌عَلیَهِم، مَحْصُور باشند، خود آن‌ها 
اگَر مُوقُوفٌ‌عَلیَْهِمْ  اوُلیٰ، کافی است و  طَبَقِة  قَبْضْ می‌کنند و قَبْضِ 
حاکِم  الِّّا  و  وَقف،  مُتَوَلیّ  باشد،  عامِّه  برمَصالحِِ  وَقف  یا  غِیرِمَحْصُور 

قَبْضْ می‌کند. 
ماده 63- وَلیّ و وَصیِّ مَحْجُورین، از جانبِِ آن‌ها مُوقُوفه را قَبْضْ               
می‌کنند و اگر خودِ واقفِْ، توُلیَّت3 را برای خود قرار داده باشد، قَبْضِ 

خودِ او کِفایتَ می‌کند.
مُتَعَلِّق به دیگری است،  ماده 64- مالی را که مَنافعِِ آن مُوَقَّتاً 
می‌توان وَقف نمود و همچنین، وَقفِ مِلکْی که در آن، حَقِّ ارِْتفِاق 
مُوجود است، جائزِ است، بدون اینکه به حَقِّ مَزبور، خِللَی وارِد آید. 

1- مالی که وقف شده است.
2- شخصی که متصدی اداره مال موقوفه است.

3- تصدی اداره وقف
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تِ وَقفی که بهِ عِلَّتِ اضِْرارِ دُیاّن1ِ واقفِ، واقعِ شده  ماده 65- صِحَّ
باشد، مَنُوطْ بهِ اجِازِة دُیاّن است. 

ماده 66- وَقف بر مَقاصِدِ غِیرِمَشرُوعْ، باطِل است. 
ماده 67- مالی که قَبْضْ و اقِْباضِ آن مُمکن نیست، وَقفِ آن 
باطِل است؛ لیکِن اگر واقفِ، تنَها قادِر برَ اخَْذْ و اقِْباضِ آن نباشد و 

مُوقوفٌ‌عَلیَه، قادِر به اخَْذِ آن باشد، صَحیح است. 
ماده 68- هَر چیزی که طَبْعاً یا برحَسَبِ عُرْف و عادَتْ، جُزء یا از 
توَابعِ و مُتَعَلقِّاتِ عِینِ مُوقوفهِ مَحسوب می‌شود، داخِل در وَقف است مَگر 
اینکه واقفِ، آن را اسِتِثناء کند، به نحَوی که در فَصْلِ بیِع، مَذکور است. 

ماده 69- وَقْفْ بر مَعْدُوم، صَحیح نیست، مَگر به تبََعِ مُوجود.
ماده 70- اگر وَقْفْ بر مُوجود و مَعْدومْ مَعا2ً واقعِْ شود، نسِبَت به 

سَهْمِ مُوجودْ، صَحیح و نسِبَت به سَهْمِ مَعْدُوم، باطِل است. 
ماده 71- وَقْفْ بر مَجهُول، صَحیح نیست. 

را  خود  واقفِ،  که  مَعنی  این  به  نفَْسْ  بر  وَقْف   -72 ماده 
سایرِِ  یا  دُیوُن  پرَداختِ  یا  نماید،  مُوقوفٌ‌عَلیَهم  جُزءِ  یا  مُوقوفٌ‌عَلیَه 
مَخارِجِ خود را از مَنافعِِ مُوقُوفهِ قرار دهد، باطِل است، اعََمّ از اینکه 

راجِع به حالِ حَیاتْ باشد یا بعَد از فُوت. 
ماده 73- وَقْفْ بر اوَلاد و اقَوام و خَدَمه و وارِدین3 و امَثالِ آن‌ها 

صَحیح است. 
1- جمعِ داین )داین = طلبکار(

2- توأمان 
3- میهمانان



3131 ل: دَر اَمْوال جلد اَوَّ

ماده 74- در وَقْفْ بر مَصالحِِ عامِّه، اگر خودِ واقفِ نیز مِصْداقِ 
مُوقُوفٌ‌عَلیَهِم واقعِ شَود، می‌توَاند مُنْتَفِع گردد. 

ماده 75- واقفِ می‌توَاند توُلیَّت، یعَنی ادِاره کردنِ امُُورِ مُوقُوفه 
تِ مُعَیَّنی برای خود قَرار دَهد و نیز می‌توَاند  را مادامَ الحَیات1 یا در مُدَّ
لی دیگری مُعَیَّن کندکه مُستَقِلًا یا مُجْتَمِعاً با خودِ واقفِ، ادِاره  مُتَوَّ
کُند. توُلیَّتِ امَوالِ مُوقُوفه، مُمکن است به یک یا چَند نفََرِ دیگر، غِیر 
ادِاره کنند؛  از خودِ واقفِْ، واگذار شود که هریک مُستَقِلًا یا مُنْضَمّاً 
و همچنین واقفِ می‌توَاند شَرط کُندکه خود او یا مُتَوَلیّ که مُعَیَّن 
شده است، نصَْبِ مُتَوَلیّ کُند و یا در این مُوضُوع، هَر ترَتیبی راك ه 

مُقتَضی بدِاندَ، قَرار دَهد.
بدَْواً  قَرار داده، می‌تواند  مُتَوَلیّ  ماده 76- کَسی که واقفِ، او را 
توُلیَّت را قَبول یا رَدْ کند، و اگر قَبُول کَرد، دیگر نمِی‌توَاند رَدْ نمَایدَ و 
اگَر رَدّ کَرد مِثْلِ صورَتی است که از اصَْلْ، مُتَوَلیّ قَرار داده نشَده باشد. 
اسِْتِقْلالْ،  نفَر یا بیشتر به‌طورِ  ماده 77- هرگاه واقفِ برای دُو 
توُلیَّت قَرار داده باشد، هَر یکِ ازَ آن‌ها فوت کند، دیگری یا دیگران 
ف  مُسْتَقِلًا تصََرُّف می‌کنند و اگَر به نحَو اجِْتِماع، قَرار داده باشد، تصََرُّ
هَر یکِ بدِونِ تصَویبِ دیگری یا دیگران، نافذِ نیست و بعَد از فوتِ 
است  مانده  باقی  آن‌که  ضَمیمة  را  شخصی  حاکِم  آن‌ها،  از  یکِی 

می‌نمَایدکه مُجْتَمِعاً تصََرُّف کنند. 

1- تا پایان عمر
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اعَْمالِ  قَرار دهد که  ناظِر  مُتَوَلیّ،  بر  واقفِ می‌توَاند  ماده 78- 
لاعِ او باشد.  مُتَوَلیّ به تصَویب یا اطِِّ

عَقْدِ  درضِمْنِ  که  را  نمی‌توَاندَکسی  حاکِم  یا  واقفِ   -79 ماده 
وَقفْ، مُتَوَلیّ قَرار داده شده است، عَزْلْ کُند، مَگر در صُورتی که حَقِّ 
عَزْلْ، شَرْطْ شده باشد و اگر خیانتَِ مُتَوَلیّ، ظاهِر شَوَد، حاکِم، ضَمِّ 

امَین می‌کند. 
ماده 80- اگر واقفِ وَصْفِ مَخْصُوصی را دَر شَخْصِ مُتَوَلیّ، شَرْطْ 

کرده باشد و مُتَوَلیّ فاقدِِ آن وَصْفْ گردد، مُنْعَزِلْ می‌شود.
ادِارة  باشد،  مُعَیَّن نداشته  مُتَوَلیِّ  اوقافِ عامِّه که  ماده 81- در 

مُوقُوفه، طِبْقِ نظََرِ وَليِّ فَقیه خواهد بود.1
ماده 82- هرگاه واقفِ برای ادِاره کردن مُوقُوفه، ترَتیب خاصّی 
اگر  و  کند؛  رَفتار  ترَتیب،  هَمان  به  باید  مُتَوَلیّ  باشد،  کرده  مُعَیَّن 
و  اجِاره  و  تعَْمیر  به  راجِعْ  باید  مُتَوَلیّ  باشد،  نداده  قَرار  ترَتیبی 
جَمْعْ‌آوریِ مَنافعِْ و تقَْسیمِ آن بر مُسْتَحَقین و حِفْظِ مُوقُوفه و غِیرِه، 

مِثلِ وَکیلِ امَینی، عَمَل نماید. 
کُند،  تفَویض  به دیگری  را  توُلیَّت  نمِی‌توَاند  مُتَوَلیّ  ماده 83- 
مَگر آنکه واقفِ دَر ضِمْنِ وَقْفْ به او اذِْن داده باشد، ولی اگَر در ضِمْنِ 

وَقْفْ، شَرْطِ مُباشِرَت نشَده باشد، می‌تواند وَکیل بگیرد. 
برای  سَهْمی  مُوقُوفه،  مَنافعِِ  از  واقفِ  است  جایزِ   -84 ماده 

ب1370ِ 1- اصِلاحی مُصَوَّ
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عَمَلِ مُتَوَلیّ قَرار دَهد، و اگر حَقُ التُولیّه، مُعَیَّن نشَده باشد، مُتَوَلیّ، 
مُسْتَحَقِّ اجُْرَتُ المِثْلِ عَمَلْ است. 

ة هَر یک از  ماده 85- بعَد از آنکه مَنافعِِ مُوقُوفه، حاصِل، و حِصِّ
ة خود را تصََرُّف  مُوقُوفٌ‌عَلیَْهِم مُعَیَّن شد، مُوقُوفٌ‌عَلیَه می‌توَاندَ حِصِّ
کُند، اگَرچه مُتَوَلیّ اذِْنْ نداده باشد، مَگَر این که واقفِْ، اذِْنْ در تصََرُّف 

را شَرْط کرده باشد. 
ماده 86- در صورتی که واقفِْ ترَتیبی قَرار ندَاده باشد، مخارِجِ 
تعَْمیر و اصِلاحِ مُوقُوفهِ و امُوری که برای تحَْصیلِ مَنْفَعَتْ لازِم است، 

م خواهد بود.  بر حَقِّ مُوقُوفٌ‌عَلیَهِم، مُقَدَّ
بیِنِ  ما  مُوقُوفه  مَنافعِِ  کُندکه  شَرْطْ  می‌توَاندَ  واقفِ  ماده 87- 
مُوقُوفٌ‌عَلیَهِم به تسَاوی تقَْسیم شَوَد یا بهِ تفَاوُت، و یا اینکه اخِتیارْ بهِ 
مُتَوَلیّ یا شَخْصِ دیگری بدَِهَد که هَر نحَْوْ مَصْلحََت داند، تقَْسیم کند. 
آن  خُوفِ  یا  شَوَد  خَراب  که  صُورَتی  دَر  وَقْفْ،  بیِعِ  ماده 88- 
مُمکن  آن  از  انِتِْفاع  که  طوری  به  گردد،  خَرابی  به  مُنْجَر  باشدکه 
ر باشد یا کَسی برای  نبَاشد در صُورتی جایز است که عُمران آن مُتَعَذِّ

عُمْرانِ آن، حاضِر نشَود. 
ماده 89- هرگاه بعَْضِ مُوقُوفه، خَرابْ یا مُشْرِفْ به خرابی گردد، 
به طوری که انِتِْفاع از آن مُمکن نباشد، همان بعَض، فُروخته می‌شود 
باقی‌مانده  که  قسِْمَتی  انِتِْفاعِ  سَلبِْ  سَبَبِ  بعَْضْ،  خَرابیِ  اینکه  مَگَر 

است، بشَِوَد، در این صُورت، تمَام، فروخته می‌شود. 
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ماده 90- عِیْن مُوقُوفه در مُوردِ جَوازِ بیِْع، به اقَْرَب1، به غَرَضِ 
واقفِ تبَدیل می‌شَود. 

برِیاّت2ِ  صَرْفِ  عامِّه،  مُوقُوفاتِ  مَنافعِِ  ذِیل،  موارِدِ  در  ماده 91- 
عُمُومیّه خواهد شد:

مَگَر  باشد،  المَصْرَف  مَجْهُولُ  مُوقُوفهِ،  مَنافعِِ  که  صُورتی  در   )1
این‌که قَدْرِ مُتَیَقَّنی در بیِن باشد؛

2( در صورتی که صَرْفِ مَنافعِِ مُوقُوفه در مُورِدِ خاصّی که واقفِْ 
ر باشد.  مُعَیَّن کرده است، مُتَعَذِّ

مَبحَْثِ سِوُّم: دَرحَقِّ انِتْفِاع از مُباحات 
ماده 92- هَر کس می‌توَاند با رَعایتِ قَوانین و نظِامات، راجِعه به 

هَر یک از مُباحات از آن‌ها اسِتِفاده نمَاید. 

فَصْلِ سِوم: در حَقِّ ارِْتِفاق نسبتَ بهِ مِلکْ غِیر و در احَْکام 
و آثارِ امَْلاک، نسِبتَ به امَْلاک مُجاوِر 

مبحث اوَّل: در حَقِّ ارِْتِفاق نسِبتَ به مِلکِْ غِیر 
ماده 93- ارِْتفِاق، حَقّی است برای شَخص، در مِلکِْ دیگری. 

ماده 94- صاحِبانِ امَْلاک، می‌تواننَد در مِلکِْ خود هَر حَقّی را 
کَیفیَّتِ  این صُورت،  قَرار دَهند، در  نسِبَت به دیگری  بخِواهَند،  که 

1- نزدیک‌تر
2- اقدامات نیکوکارانه
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اسِْتِحْقاق، تابعِ قَرارداد و عَقدی است که مُطابقِِ آن، حَقّ داده شده 
است. 

آبِ  یا  فاضِلاب  مَجْرایِ  کَسی  خانة  یا  زَمین  هرگاه  ماده 95- 
زَمین،  یا  خانه  آن  است، صاحِب  بوده  دیگری  خانة  یا  زمین  بارانِ 
اسِْتِحْقاقِ  عَدَمِ  که  مَگَر در صورتی  کُند  آن  از  جِلوگیری  نمِی‌توَاند 

او مَعْلوم شَوَد.
مِلکْیَّتِ  به  مَحْکوم  کَسی،  زَمینِ  در  واقعِِه  چِشْمِة   -96 ماده 
صاحِب زمین است، مَگَر اینکه دیگری نسِبَت به آن چشمه، عِیناً یا 

انِتِْفاعاً حَقّی داشته باشد. 
ماده 97- هرگاه کَسی از قَدیم در خانه یا مِلکِْ دیگری، مَجرایِ 
آب به مِلکِْ خود یا حَقِّ مُرور داشته، صاحِبِ خانه یا مِلکْْ نمِی‌توَاندَ 
مانعِِ آب برُدن یا عُبورِ او از مِلکِْ خود شود؛ و همچنین است سایرِ 
حُقوق از قَبیلِ حَقِّ داشتنِ در و شَبَکه و ناوْدان و حَقِّ شُرب و غِیرِه. 
ماده 98- اگر کِسی، حَقِّ عُبور در مِلکِْ غِیر ندارد، ولی صاحِبِ 
بخِواهد،  وَقت  هَر  عُبورکنند،  او  مِلکِْ  از  که  باشد  داده  اذِْن   ، مِلکْْْ
اذِْنِ خود رُجُوع کرده و مانعِ عُبُورِ او بشَِوَد و همچنین  می‌توَاند از 

است سایرِِ ارِْتفِاقات. 
مِلکِْ  طَرَفِ  به  را  ناوْدانِ خود  ندَارد  حَقّ  ماده 99- هیچ کس 
دیگری بگِْذارَد، یا آبِ باران از بامِ خود به بام یا مِلکِْ هَمْسایه، جاری 

کُند و یا برَف برِیزَد مَگَر به اذِْنِ او. 
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ماده 100- اگر مَجرایِ آبِ شخصی در خانة دیگری باشد و دَر 
مَجریٰ، خَرابی به هم رسد به نحَوی که عُبورِ آب، مُوجِبِ خِسارَتِ 
خانه شَود، مالکِِ خانه، حَقّ ندَارد صاحِبِ مَجریٰ را به تعَْمیرِ مَجریٰ 
اگر  چنانچه  نمَاید؛  خود  از  ضَرَر  دَفْع  باید  او  خودِ  بلکه  اجِبارکند؛ 
که  نیست  مُلزَْم  خانه،  مالکِِ  شَوَد،  آب  عبورِ  مانعِِ  مَجریٰ،  خرابی 
مَجریٰ را تعَْمیرکُنَد بلکه صاحِبِ حَقّ باید خود، رَفْعِ مانعِ کُنَد. در 
این صورت برای تعَْمیرِ مَجریٰ می‌تواند، داخِلِ خانه یا زَمین شود و 

لیکن بدونِ ضَرورَت، حَقِّ وُرود ندارد مَگَر به اذِْنِ صاحِبِ مِلکْ.
ماده 101- هرگاهكَ سی از آبی که مِلکِْ دیگری است به نحَوی 
امَثالِ  و  آسیا  دایرکردنِ  قَبیلِ  از  باشد،  داشته  انِتِْفاع  حَقِّ  انَحْاء،  از 
آن، صاحِبِ آن نمی‌تواند مَجریٰ را تغییر دهد، به نحَوی که مانعِ از 

استفادة حَقِّ دیگری باشد. 
ماده 102- هرگاه مِلکْی کُلًا یا جُزئاً به کَسی مُنْتَقِل شَوَد و برَای 
آن مِلکْْ حَقُّ الارِْتفِاقی در مِلکِْ دیگر یا در جُزْءِ دیگرِ همان مِلکْْ، 
مُوجُود باشد، آن حَقّ به حالِ خود، باقی می‌ماند مَگَر این که خِلافِ 

آن، تصَْریح شده باشد. 
ماده 103- هرگاه شُرکاءِ مِلکْی، دارایِ حُقوق و مَنافعِی باشند و 
ه،  آن مِلکْْ ما بیِنِ شُرکاء تقَْسیم شود، هَر کدام از آن‌ها به قَدْرِ حِصِّ
مالکِ آن حُقوق و مَنافعِ خواهد بود؛ مِثْلِ این که اگر مِلکْی دارایِ 
حَقِّ عُبور در مِلکِْ غِیر بوده و آن مِلکْْ که دارایِ حَقّ است، بیِنِ چَند 
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نفََر، تقَْسیم شود، هَر یک از آن‌ها حَقِّ عُبور از همان مَحَلّی که سابقِاً 
حَقّ داشته است، خواهد داشت. 

ماده 104- حَقُّ الِِارْتفِاق، مُسْتَلزِْمِ وَسایلِِ انِتِْفاع، از آن حَقّ نیز 
خواهد بود، مِثْلِ اینکه اگَر کَسی حَقِّ شُرْبْ از چِشمه یا حُوض یا آبْ 
انَبارِ غِیر دارد، حَقِّ عُبور تا آن چِشمه یا حُوض و آبْ انَبار هم برای 

برَداشتنِ آب دارد. 
ماده 105- کَسی که حَقُّ الارِْتفِاق در مِلکِْ غِیر دارد، مَخارِجی 
که برای تمََتُّع از آن حَقّ، لازِم شود، به عُهْدِة صاحِب حَقّ می‌باشد 
داده شده  قَراری  آن،  برخِلافِ  مِلکْ  و صاحِبِ  او  بیِن  این که  مَگَر 

باشد. 
ماده 106- مالکِِ مِلکْی که مُورِدِ حَقُّ‌الارِْتفِاقِ غِیر است، نمی‌تواند 
فاتی نمَاید که باعِثِ تضَْییع یا تعَْطیلِ حَقِّ مَزبور  در مِلکِْ خود تصََرُّ

باشد، مَگَر با اجِازِة صاحِبِ حَقّ. 
مُتَعَلَّقِ حَقّ  غِیر که  مِلکِْ  فاتِ صاحِبِ حَقّ در  تصََرُّ ماده 107- 
اوست باید به انَدازِه‌ای باشدکه قَرار داده‌اند، و یا به مِقْدارِ مُتَعارَف و 

آنچه ضَرُورَتِ انِتِْفاعْ اقِْتِضا می‌کند. 
ماده 108- در تمَامِ مَوارِدی که انِتِْفاعِ کَسی از مِلکِْ دیگری به 
مُوجِب اذِْنِ مَحْضْ باشد، مالکِ می‌تواند هَر وَقت بخِواهَد از اذِْنِ خود 

رُجُوع کند، مَگَر این که مانعِِ قانونی، مُوجُود باشد. 



نشر چتر دانش/ قانون مدنی با اعراب گذاری 3838

مَبحَثِ دُوُّم: در احَکام و آثارِ امَْلاک نسِبتَ به امَْلاک مُجاوِر 
مُشْتَرَک  است،  واقعِ  مِلکْ،  دو  بیِنِ  ما  که  دیواری   -109 ماده 
ما بیِنِ صاحِب آن دو مِلکْْ، محسوب می‌شود مَگَر این که قَرینه یا 

دَلیلی بر خِلافِ آن مُوجُود باشد. 
ماده 110- بنِا بهِ طورِ ترَْصیف و وَضْعِ سَرْتیر از جُمْلة قَرائنِ است 

که دِلالتَ بر تصََرُّف و اخِْتِصاص می‌کند. 
ل به دیوار، بهِ طورِ ترَْصیف  ماده 111- هرگاه از دو طَرَفِ بنِا، مُتَصِّ
باشد و یا از هَر دو طَرَف برَ رویِ دیوار، سَرْتير گُذاشته شده باشد، 
آن ديوار، مَحْکومْ به اشِْتِراک است مَگَر اين که خِلافِ آن، ثابتِ شَوَد.
ماده 112- هرگاه قَرائنِِ اخِتصاصی، فقط از یکِْ طَرَف باشد، تمَامِ 
اینکه  مَگَر  بود،  آن طرَف خواهد  مِلکْیَّتِ صاحِبِ  بهِ  مَحْکومْ  دیوار، 

خِلافَش ثابتِ شود. 
ماده 113- مَخارِجِ دیوارِ مُشْتَرَک برَ عُهْدِة کسانی است که در 

آن، شِرکَت دارند. 
ماده 114- هیچ یک از شُرکاء نمی‌توَاند دیگری را اجِْبار بر بنِا 
نحَوِ دیگر،  به  ضَرَر،  دَفْعِ  اینکه  مَگَر  نمَاید،  مُشْتَرَک  دیوارِ  تعَْمیرِ  و 

مُمکن نباشد. 
احََدِ  و  شود  خراب  مُشْتَرَک،  دیوارِ  که  درصورتی   -115 ماده 
فْ در مَبْنایِ مُشْتَرَک، امِْتِناع نمَاید،  شَریکین از تجَْدیدِ بنا و اجِازِة تصََرُّ
ة خاصِّ خود، تجَْدیدِ بنِایِ دیوار را کُند. شَریکِ دیگر می‌توَاند در حِصِّ
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فِ دیگری در مَبْنا  ماده 116- هرگاه احََد شُرکاء، راضی بهِ تصََرُّ
نمَاید، شَریکِ دیگر می‌توَاند،  مُلِ مَخارِج، مُضایقِِه  تحََّ از  باشد، ولی 
بنِایِ دیوار را تجَْدید کُند و در این صُورت، اگر بنِایِ جَدید با مَصالحِِ 
به  مُخْتَصّ  الا  و  بود  خواهد  مُشْتَرَک  دیوارْ  شَود،  ساخته  مُشْتَرَک 

شَریکی است که بنِا را تجَْدید کرده است. 
ماده 117- اگر یکِی از دو شَریک، دیوارِ مُشْتَرَک را خَراب کند، 
در صورتی که خَراب کردنِ آن لازِم نبوده، باید آنکه خَراب کرده، 

داً آن را بنِا کند.  مُجَدَّ
ماده 118- هیچ یک از دو شَریک حَقّ ندارد دیوارِ مُشْتَرَک را 
بالا ببَِرَد یا رویِ آن بنِا، سَرْتیر بگِذارَد یا دَریچِه و رَف1ْ، باز کند یا هَر 

فی نمَاید، مَگَر به اذِْنِ شَریکِ دیگر.  نوُعْ تصََرُّ
سَرْتیر  مُشْتَرَک،  دیوارِ  رویِ  بر  شُرکاء،  از  یک  هَر   -119 ماده 
ازجایِ  را  تیرها  دیگر،  شَریکِ  رِضایِ  بدِون  نمی‌توَاند  باشد،  داشته 

خود تغَْییر دَهد و بهِ جایِ دیگر از دیوار بگِذارَد. 
ماده 120- اگر صاحِبِ دیوار، به هَمْسایه، اذِْنْ دهد که بهِ رُویِ 
دیوارِ او سَرْتیر بگِذارَد یا رُویِ آن، بنِا کند، هَر وَقْتْ بخِواهد می‌توَاند 
از اذِْنِ خود رُجُوع کند، مَگَر این که به وَجْهِ مُلزَْمی2 این حَقّ را از 

خود، سَلبْْ کَردِه باشد. 

1- طاقچه
2- به صورت الزام‌آور
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دیوار،  رویِ  برَ  دیوار،  صاحِبِ  اذِْنِ  به  کَسی  هرگاه   -121 ماده 
بگِذارَد  داً  سَرْتیری گُذارده باشد و بعَْدْ آن را برَدارَد، نمِی‌توَاند مُجَدَّ
فات.  مَگَر به اذِْنِ جَدید از صاحِبِ دیوار و همچنین است سایرِِ تصََرُّ

ماده 122- اگر دیواری مُتَمایلِ به مِلکِْ غِیر یا شارِع و نحَْوِ آن 
شود، که مُشْرِفْ به خَرابی گردد، صاحِبِ آن، اجِْبار می‌شود که آن 

را خَراب کُند. 
ماده 123- اگر خانه یا زَمینی، بیِنِ دو نفََر تقَْسیم شَود، یکی از آن‌ها 
نمِی‌توَاند دیگری را مَجْبورکُندکه با هَم دیواری ما بیِنِ دو قسِْمَت بکِِشَند. 
مُخْتَصّی  دیوارِ  رویِ  عِمارَتی،  سَرْتیرِ  قَدیمْ  از  اگر   -124 ماده 
فْ، مَعلوم نباشد، باید به حالِ سابقِ،  همسایهِ بوُده و سابقِِة این تصََرُّ
باقی بمِاندَ و اگر به سَبَبِ خَرابیِ عِمارَت و نحَوِ آن، سَرْتیر برَداشتِه 
حَقِّ  هَمسایه،  و  تجَْدیدکُند  را  آن  می‌توَاند  عِمارَت  صاحِبِ  شَود، 
مُمانعََت ندَارد مَگَر این که ثابتِ نمَاید، وَضْعیَّتِ سابقِْ بهِ صِرْفِ اجِازِة 

او ایجادْ شُدِه بوُده است. 
ماده 125- هرگاه طَبَقِة تحَْتانی، مالِ کَسی باشد و طَبَقِة فُوقانی، 
ة اخِْتِصاصیِ خود،  مالِ دیگری، هَریکِ می‌توَاند بهِ‌طُورِ مُتَعارَف، در حِصِّ
تصََرُّف بکند؛ لیکن نسِبَت به سَقْفِ بیِنِ دُو طَبَقِه، هَر یک از مالکِینِ 
طَبَقِة فُوقانی و تحَْتانی می‌توَاندَ دَر کَفْ یا سَقفِ طَبَقِة اخِْتِصاصیِ خود 
به طُورِمُتَعارَف، آن انَدْازِه، تصََرُّف نمَاید که مُزاحِمِ حَقِّ دیگری نباشد. 
و  اطُاق  دیوارهایِ  به  نسِبَت  تحَْتاني،  اطُاقِ  صاحِبِ  ماده 126- 




